PALM SUNDAY
FEAST OF THE ANNUNCIATION OF THE MOTHER GOD

First Antiphon:
I love the Lord, because He listened to my voice in supplication.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
For He turned an ear to me on the day | called.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
I was caught by the cords of death; the snares of Sheol had seized me.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
| felt agony and dread, and | called on the name of the Lord.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

Third Antiphon:
Give thanks to the Lord, for He is good; His love endures forever.
Troparion: O Christ our God, You confirmed the resurrection of all before the time of Your passion by raising Lazarus
from the dead. Therefore, we, as the children of Israel carry the symbols of victory and cry out to You, the Conqueror
of Death: Hosanna in the highest! Blessed is He who comes in the name of the Lord.
Let the house of Israel say: His love endures forever.
Troparion: O Christ our God, You confirmed the resurrection of all before the time of Your passion by raising Lazarus
from the dead. Therefore, we, as the children of Israel carry the symbols of victory and cry out to You, the Conqueror
of Death: Hosanna in the highest! Blessed is He who comes in the name of the Lord.
Let the house of Aaron say: His love endures forever.
Troparion: O Christ our God, You confirmed the resurrection of all before the time of Your passion by raising Lazarus
from the dead. Therefore, we, as the children of Israel carry the symbols of victory and cry out to You, the Conqueror
of Death: Hosanna in the highest! Blessed is He who comes in the name of the Lord.
Let those who fear the Lord say: His love endures forever.
Troparion: O Christ our God, You confirmed the resurrection of all before the time of Your passion by raising Lazarus
from the dead. Therefore, we, as the children of Israel carry the symbols of victory and cry out to You, the Conqueror
of Death: Hosanna in the highest! Blessed is He who comes in the name of the Lord.

Entrance Hymn:
Blessed is He who comes in the name of the Lord; we bless You from the house of the Lord. God is the Lord and has
revealed Himself to us.

Troparion and Kontakion:
Troparion (1): O Christ our God, You confirmed the resurrection of all before the time of Your passion by raising
Lazarus from the dead. Therefore, we, as the children of Israel carry the symbols of victory and cry out to You, the
Conqueror of Death: Hosanna in the highest! Blessed is He who comes in the name of the Lord.
Troparion (4): We have been buried with You through baptism, O Christ our God, and we have become worthy of
immortal life by Your resurrection. So we cry out to You: Hosanna in the highest! Blessed is He Who comes in the
name of the Lord.
Troparion (4): Today is the fountainhead of our salvation and the revelation of an eternal mystery: the Son of God
becomes a virgin’s Son, and Gabriel announces this grace. Therefore, let us exclaim with him to the Mother of God:
Hail, O Woman Full of Grace, the Lord is with you.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (6): In heaven You are carried upon a throne; on earth You rode upon a colt, O Christ our God. You
received the praise of Angels and the hymns of children crying out to You: Blessed is He Who came to restore Adam.
Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (8): O Mother of God, we your servants sing a hymn of thanks to you, a hymn of triumph to a valiant
leader; for you have delivered us from all peril. We now exclaim to you: Hail, O Bride and Virgin ever-pure.



Prokimenon:
Prokimenon (4): Blessed is He Who comes in the name of the Lord; God is the Lord and has revealed Himself to us.
Verse: Give thanks to the Lord, for He is good; for His love endures forever.
Prokimenon (4): Day after day, announce the salvation of the Lord.
Verse: Sing to the Lord a new song, sing to the Lord, all the earth.

Epistle:

Reading of the Epistle of St. Paul to the Philippians

(Phil 4,4-9)
Brethren: Rejoice in the Lord always. | shall say it again: rejoice! Your kindness should be known to all. The Lord is
near. Have no anxiety at all, but in everything, by prayer and petition, with thanksgiving, make your requests known to
God. Then the peace of God that surpasses all understanding will guard your hearts and minds in Christ Jesus. Finally,
brothers, whatever is true, whatever is honorable, whatever is just, whatever is pure, whatever is lovely, whatever is
gracious, if there is any excellence and if there is anything worthy of praise, think about these things. Keep on doing
what you have learned and received and heard and seen in me. Then the God of peace will be with you.

Alleluia Verses:
Verse: Sing a new song to the Lord, for He has worked wonders.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: All the ends of the earth have seen the salvation of the Lord.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: He shall descend like rain on the meadows, like raindrops on the earth.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: May His name be blessed forever, and endure like the sun.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(Jn 12,1-18)
Six days before Passover Jesus came to Bethany, where Lazarus was, whom Jesus had raised from the dead. They gave
a dinner for him there, and Martha served, while Lazarus was one of those reclining at table with him. Mary took a liter
of costly perfumed oil made from genuine aromatic nard and anointed the feet of Jesus and dried them with her hair;
the house was filled with the fragrance of the oil. Then Judas the Iscariot, one [of] his disciples, and the one who would
betray him, said, “Why was this oil not sold for three hundred days’ wages and given to the poor?” He said this not
because he cared about the poor but because he was a thief and held the money bag and used to steal the contributions.
So Jesus said, “Leave her alone. Let her keep this for the day of my burial. You always have the poor with you, but you
do not always have me.” The large crowd of the Jews found out that he was there and came, not only because of Jesus,
but also to see Lazarus, whom he had raised from the dead. And the chief priests plotted to kill Lazarus too, because
many of the Jews were turning away and believing in Jesus because of him.
On the next day, when the great crowd that had come to the feast heard that Jesus was coming to Jerusalem, they took
palm branches and went out to meet him, and cried out: “Hosanna! Blessed is he who comes in the name of the Lord,
[even] the king of Israel.” Jesus found an ass and sat upon it, as is written: “Fear no more, O daughter Zion; see, your
king comes, seated upon an ass's colt.” His disciples did not understand this at first, but when Jesus had been glorified
they remembered that these things were written about him and that they had done this for him. So the crowd that was
with him when he called Lazarus from the tomb and raised him from death continued to testify. This was [also] why the
crowd went to meet him, because they heard that he had done this sign.

It is truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
O earth, proclaim the good news of great joy. You heavens sing the glory of God.
Hirmos: Let no unclean hand touch the living Tabernacle of God; but let the lips of the faithful sing endlessly with joy
to the Mother of God the greeting of the angel: Hail, O Woman Full of Grace, the Lord is with you!

Communion Verse:
Blessed is He Who comes in the name of the Lord. God is the Lord and has revealed Himself to us.
The Lord has chosen Zion; He has chosen it for His dwelling.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



KBITHA HEJLJIS1
Bbaarosimenns [Ipecssitoi Boropoanui

AuntudoH 1:
S mo6mio 'ocnionna, 60 Bin mouyB miii ronoc i 61araHss.
MomutBamu boropoauiii, Criace, cacu Hac.
bo npuxunus 10 mene CBoe Byx0, TOMY B3UBaTuMy 710 Hporo Bci 1HI MOi.
MomutBamu boropoauiii, Criace, cmacu Hac.
OOBwIM MeHe myTa cMepTH, citi Llleony MmeHe BXxomuy.
MomutBamu boropoauiii, Criace, cmacu Hac.
Kypba it rope Ha MeHE HaBaWIKCK. | s mpukiukas iM’s ['ocrioHeE.
MomutBamu boropoauiii, Cnace, cmacu Hac.

AnTtudon 3:
Haxyiite ['ocrioaesi, 60 1o6puii, MuIocepas Moro nosiku.
Tpomnap (1): LL{o6 3aBiputu 3aransHe Bockpecinus, Tu, Xpucre boxe, nepen CBoiMu cTpacTsMu BOCKPECHB 13
MepTBux Jlazaps. Tox 1 My, sIK IiTH, HECYYH 3HAMEHA MepeMOTrH, KirndeMo 10 Tebe, mepemoxiist cMepTu. OcaHHa Ha
BHCOTaX, biarocimosennuii, xTo iae B iM’s ["ocriogue!
Xaii ckaxe nim [3pains, 60 moopwuii, MUITICTh Moro mosiku.
Tpomnap (1): LL{o6 3aBiputu 3aransHe Bockpecinus, Tu, Xpucre boxe, nepen CBoiMu cTpacTsMu BOCKPECHB 13
MeptBuX Jlazaps. Tox 1 My, K 1iTH, HECYYH 3HAMEHA NepeMoru, kiuuemo a0 Tebe, mepemosxisa cmeptu. OcanHa Ha
BHCOTaX, biarocimoBennuii, xTo izae B iMm’s ["ocriogue!
Xaii ckaxe iM ApoHa, 60 100puii, MUITICTh Horo nosiku.
Tpomnap (1): LL{o6 3aBiputu 3aransHe Bockpecinus, Tu, Xpucre boxe, nepen CBoiMu cTpacTsMu BOCKPECHB 13
MeptBuX Jlazaps. Tox 1 My, K 1iTH, HECYYH 3HAMEHA MepeMorH, kindemo 10 Tebe, nepemoxis cMept. OcaHHa Ha
BHCOTaX, biarocioBennuii, xTo e B iMm’s ["ocriogue!
Xaii ckaxyTh Ti, 0 ['ocioga 6osiTbest, 60 1OOPHIA, MUTICTD Horo nosiku.
Tpomnap (1): LL{o6 3aBiputn 3aransHe Bockpecinus, Tu, Xpucre boxe, nepexn CBoiMU CTpacTsIMA BOCKPECHB 13
MeptBuX Jlazaps. Tox 1 My, K J1iTH, HECYYH 3HAMEHA IIepeMorHu, kinuuemo 10 Tebe, mepemosxkiisa cmeptu. OcaHHa Ha
BHCOTaX, biarocimoBennuii, xTo izae B iMm’s ["ocriogue!

MaJumii Bxin:
bnarocnoBennnii To#, mo npuxoauts B iM’st ['onicriogne! 3 nomy I'ocrionabsoro mu Bac 6sarociosisieM. bor ['ocrionb 1
SIBUBCS HaM.

Tponapi i Konpaxn:
Tpomnap (1): LI{o6 3aBipuTH 3aranbHe BockpecinHs, Tu, Xpucre boxe, nepex CBoiMu cTpacTsMu BOCKPECHB 13
MeptBHX Jlazaps. Tox 1 My, K J1ITH, HECY4YH 3HAMEHA NIepeMory, kiuuemo 10 Tebe, nepemoxiist cmepti. OcaHHa Ha
BHCOTaX, biarocimoBeHnui, XTo iae B iMm’ g ['ocriogue!
Tponap (4): Pazom 3 Toboro, Xpucre boxxe Hatll, moXoBaH1 y XpUIleHH], TBOIM BOCKPECIHHSAM CHOJ00UINCH MU
6e3cMepTHOro *KUTTA. Tomy, criBatoun, knuuemo: OcaHHa Ha BUCOTax, OJ1IaroCJIOBEHHUH, XTo e B iM’s1 ['ocnogHe!
Tponap (4): CrorosiHi MoyaTOK HAILIOTO CIACIHHSA 1 BUSABJIEHHS CIIOKOHBIYHOI boxoi Taemuuii: Cun boxuii crae
Cunowm /liBu, 1 ["aBpuin G1aroBicTUTH Mpo 10 MUIICTb. TUM-TO i MU 3 HUM 3akynuMo 10 boropoauui: Panyiics,
bnaronatHa, - I'ocrions 3 Toboro!
Cnasa Otto, 1 Cuny, i CBaTomy JlyXoBi.
Konpnax (6): Ha npectoni B HeO1, Ha ociATI K iqyyn Ha 3emiil, Xpucre boxe, npuiinas Tu BiJ aHreniB XBajy 1 CIiB
niTei, sxi BurosonryBanu To6i, bnarocnosennuit Tu, mo iaem nigastu Agama!
I 5uHI, 1 MOBCsAKYAC, 1 HA BIKH BiUHI. AMIHb.
Konpnax (8): To6i, Bubpaniit Branapiii, moasiaHi micHi IepeMOTry CIiBaeMO MU, BPSITOBaHI BiJl iuxa, cayru TBoi,
Boropoaute. Tu, o maem cuny He310MaHHY, 3aXOPOHM HAC Bij yCskuX 011, o0 3Batu HaMm: Panyiics, HeBicTo, - J[iBO
qucras!



IIpokimen:
IIpoximen (4): bnarocnoBennuii Toil, mo mpuxoauTh B iM’ s 'ocriogHe!
Crux: Jlaxyiire [ocronesi, 60 no6puii; munocepas Moro mogiku.
[Ipoximen (4): bnaroBicTiTh AeHb y AeHB cniacinHsg bora Harmoro.
Crux: CmiBaiite ['ocniofieBi HOBY TicHIO, cmiBaiiTe ['ocrioesi, ycs 3emue.

AnocroJib:
Jlo @unun’siH nocyianHs cB. anocrosa [1aBna yutanus.

(®an. 4,4-9)
Bbpatts, pagyiitecs 3aBxau y ['ocrioni; 3H0oBy kKaxy: Panyiitecs! Xaii Bama 100po3HuIHBICT Oy/I€ BCIM JIFOISIM
BizoMa. ['ocrioap 6mu3bpko! Hi mpo 1m0 He xKypiThes, ajle B ychboMY NOSBIsAHTE Boroi Barii mpoxaHHs MOJIUTBOIO 1
OnmaraHHsaM 3 MoAgKoro. | Mup boxxuil, o BUIIKI Bi yCAKOTo ysBICHHS, OeperTuMe cepiis i JyMKHU Baii y XpHCTi
Icyci. Haocranky, Opartu, yce, 1110 JIUII IpaBIuBe, 110 YECHE, 110 CIIPaBeAIUBE, 1110 YUCTE, 110 JH00e, 110 [ITaHO0IKBE,
KOJIM SIKach YECHOTA UM M00Y/Ib MOXBAJIbHE, - PO T€ AyMmaiite! Yoro BU HaBYMIIKCS, 10 TPUIAHSIIN, 110 TOYYJIH Ta
0auniii B MEHI - Te YnHiTe, 1 bor Mmupy Oyne 3 Bamu.

Anocroabcbki CTux (Anmiys):
Crux: CmiBaiite ["'ociozieBi HOBY micHI0, 00 BiH yunHUB vyza.
Annnys, anuinys, anuinys.
Crux: Yci KiHIi 3eMTi mobayuin, K Hail bor cacae.
Anunys, anunys, anuinys.
Crux: Xaii Bin, sk gom, 3ii1e Ha MOKOCH, SIK 3JIMBa, 10 3POIIYE 3EMITIO.
Anunys, Anunys, Anumnys.
Crux: Im’s Moro OyJe MOBiK OJarocI0OBEeHHE; aXK MOKU COHLIA, 1M’ Woro Oyxe.
Anunys, Anunys, Anuamnyst.

€Banresuis:

(Is 12,1-18)
[icte nens nepen [lacxoro npudys Icyc y Buraniro, ne nepedysas Jlazap, sikoro BockpecuB OyB 3 MepTBHUX. Tam,
OTXe, CIIpaBWIIM oMy Bedeplo, i Mapra npuciyroByBaia; a i JIazap OyB cepell THX, SKi pa30M 3 HUM ITOCI TN 10
crosty. Mapisi K y3s1a JIiTpy MHUpa 3 IUPOro Hapay, BEJIbMH JJOPOIroro, nomasaina Horu Icyca it o6tepiia ix BosioccaM
CBOIM; 1 HaIIOBHMBCS AiM naxomamu mupa. Kaxe Tosi oaus 3 ioro yuniB KOma IckapioTchkuit, 1mo MaB HOTO 3pajuTH:
“YoMy He MpoJIaHo 1€ MUPO 3a TPUCTA AUHAPIIB 1 HE po3aHo O611HUM?” CKa3aB ke Tak He TOMY, 1110 MIKJIyBaBCs PO
011HUX, ajie TOMY, 1110 OyB 37I0/11: 13 CKapOHUYKH, Ky TpPUMaB IIpH co01, KpaB Te, 110 TyAU BKuayBaHo. Tox Icyc
npomoBuB: “JIumu ii. Ha nqens Mmoro noxopony 30eperiia BoHa Te MUpo. biqHux MatuMeTe 3 co000 MOBCIKYAC, MEHE K
MaTUMeTe He 3aBxau.” TUM yacoMm Ji3Hajacs cuia HapoAdy, o BiH TaM, TO i TOCXOAMIUCH - He TibkH Icyca pamu, a it
1106 nmodauntu Jlazaps, SKOro BiH 3 MEPTBUX BOCKpecuB. To/1i NepBOCBSIIEHUKHN yXBaauau 1 Jlazaps BOUTH, UncieHH1
00 10/1e1 3aIMILIIIH iX 13 - 32 HbOTO 1 yBipyBanu B Icyca.
HacrynHoro nHs cuna mofei, 1o Npuiiiuig Ha CBATO, 3a4yBIlH, 110 Icyc ine B €pycanum, y3suiu naabMoBe T i
BUHIIUIM HOMY Ha3ycTpid 3 okinkaMmu: “Ocannal biarocioBeH Toi, XTo iie B iM’s ['ocnioiHe, 13painbebkuit ap!™ 1
3HaHMIOBIIN ocJIs, Icyc ciB Ha HbOTO, - SIK OTO HAIMCAaHO: He cTpaxaiics, 1ouko, CioHy, OCh i€ TBIl lap BEpXH Ha
xepeb’saTi ocnuimHomy. He 30arnynu Toro cnepiry ioro y4Hi, ane koiu Icyc nmpociaBuBcs, 3rajaii BOHH, 110 TO
OyJI0 HalMCaHO MPO HHOTO I 110 TO 3 HUM TaKC BUMHEHO. AJe i Hapos, 1110 OyB IpU HbOMY, KOJIU TO BiH OyB BHKJIMKAB
Jlazaps 3 rpoOy Ta oro 3 MEPTBUX BOCKPECHB, - PO T€ CBIAYMB. TUM TO, BIacHE, HAPOJI 1 BUMIIIOB HOMY Ha3yCTpid:
JoBiaBcs 00, 110 BiH YYUHUB T€ YY/I0.

Hocroiino:
bnarosictu, 3emiie, BeIMKY paaicTh; OCHiBYiiTe, Hebeca, boxy crnaBy.
Ipmoc (4): Sk 1o ogyxoneHoro boxoro kuBoTa, Xaii HiIK HE TOPKAETHCS pyKa CKBEpHA. Y CTa K BIpHUX,
HEBMOBKAaIOUH, Xall BUTOJIONTYIOTh boropoauili BitaHHs aHTena, 3 paficTio cniBaroun: Panyiicsa, bnarogarna, ['ocnons
3 ToGoro!

IIpuyacunii CTux:
brnarocnoBennnii To#t, mo npuxoauts B iM’st ['ocriogne! bor - ['ocnionp 1 SsBUBCS HaM.
bo I'ocions BuOpas CioH, 1 3BonuB, 00 BiH cTraB Horo oceneto.

Anmunys, Anunys, Anuys.



